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Ninguna persona es extraia a nuestras
lenguas. El euskera, una de ellas, necesita
de hablantes. Aqui todas las personas somos

inmigrantes: algunas llegamos hace diez
siglos. Otras llevamos solo dos minutos.
Muchas aun estamos en camino.
jCordial-bienvenida!

Inor ez da arrotz gure hizkuntzekiko.
Euskara horietako bat da, eta hiztunak behar
ditu. Hemen guztiok gara etorkin:
Batzuk duela hamar mende ailegatu ginen,
beste batzuk orain dela bi minutu eta beste
asko, berriz, bidean gatoz.

Ongi etorri guztiok!
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Ninguém fica indiferente as nossas linguas.
O euskera, uma delas, precisa de falantes.
Aqui todas as pessoas sdo imigrantes:
Algumas chegaram ha mais de dez séculos.
Outras chegaram apenas ha dois minutos.
Muitas ainda estéo a caminho.
Sejam bem-vindos!
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Aucune personne n’est étrangére a nos langues. L’euskara , I’'une
d’entre elles, a besoin de locuteurs.

Ici, nous sommes tous inmigrants:
Quelques-uns, nous sommes arrivés il y a dix siécles.
D’autres y habitons depuis uniquement deux minutes:

Beaucoup d’autres nous sommes encore en chemin.
Soyez tous les bienvenues!

No one is a stranger to our languages.
Basque, one of them, is in dire need of speakers
We are all inmigrants here, really:

Some of us arrived here a thousand years ago.
Some of us are newcomers.

Some of us are still on-our way.
Welcome!
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Kenn du gan ci sufuy lakk.
Benn ci lakk yooyu, di Euskera, soxlana fiu kay wox.
Fii, fiun fiopp ay walliyaan lafiu:
Amna fu fi def junni at.
Neneen:ci fiun fiaari‘minit la fiu fi def:

Amna fiu nekk ci yoon wi.
Dalleen ak jamm!
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Ahoskera

Si Bai lla Da Da Sim

No Ez He Ne Nu Nao

Por favor Mesedez Moas Molya Vi rog Por favor
Gracias Esker anitz hsaroaaps | Biodm\gbbaty | Mult,umesc | Obrigado
Perdone Barkatu Hwmunern | [zvinete Pardon Desculpa
Buenos dias | Egun on Jefinp mem | Dobar den Burd dimineat,a | Bom dia
Buenas noches | Gabon JTebupmesep | LDobarvecherLekanoht | Bund seara Boa noite
Hola Kaixo Tgrancd Zdravey Salut Oi

Adios Agur Tpasmane | [Doviidn2Shopn | Adio Adeus
Ayer Atzo HesTa Vchera leri Ontem
Hoy Gaur T Dnes Astazi Hoje
Mafiana Bihar Yrpe Utre Maine Amanha
Por la mafana | Goizean Cytpssars | Sutrinta Dimineat,a Demanha
Al'mediodia | Eguerdian feoien | Poobed La pranz Demeiodia

La integracion es un trabajo en comuan, participa.




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

Tas Tak Oui Yes i Na-am Waaw
Hi Ni Non No ¥ La Deedeet
Eaom s | Bud’ laska S’il vous plait | Please S s e | Min fadlik Bula nexe
TMawyes Dyakukyu Merci Thank you 2] Chokran Jérgjef
Befasre | Vybachte Excusez-moi | Excuse me/ Sorry e Afwan Balalma

[hefpeit seen. | Dobryiden’ | Bonjour Good morning | kM s | Sabah al jawr | Diam nga fanaan

[t sowp | Dobryi vechir | Bonsoir Good night bam igy | Lailasaida Diam nga yendo
Mgt Pryvit Salut Hello / hi Hal Ahlan Na nga deff
s rsaesives | Do pobachennya | Au revoir Good bye Lol pa | Maasalama | Bacikanam
Fomxa Vchora Hier Yesterday e Ams Dembu
Cawems | S’ogodni Aujourd’hui | Today n Al yawm Teey
Ramipea Zavtra Demain Tomorrow [ Gadan Elégg
Sparncy Zranku Le matin In the morning Lk Sabahan Suba si

Clmb i Opivdni A midi At midday Lak Dohran Bécek




Ahoskera

Porlatarde | Arratsaldean Caemden | Sledobed Dupa-amiazd | Detarde
Porlanoche | Gauean Theiwsd Noshtem Seara Denoite
La mafiana Goiza Cyrpesrin | Sutrinta Dimineatd Amanha
La noche Gaua Mewepra | Vecherta Noapte Anoite
Ahora Orain Cers Sega Acum Agora
Después Gero Macar Posle Ulterior Depois
Enseguida Oraintxe Mewars | Vednaga indatd Enseguida
Nunca Inoiz Massss | Nikoga Niciodata Nunca
Aqui Hemen Tys Tuk Aici Aqui
Alla Han Tum Tam Colo L4
Cerca Hurbil Kaws Blizo Aproape Perto
Lejos Urrun ] Dalech Departe Lonje
Abajo Behean Aoy Dolu Jos, in jos Abaixo
Arriba Golan Fiapat Gore fn sus Acima

Gizarteratzea elkarlana da, har ezazu parte.




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

] Vvecheri L'aprés-midi/ Le soir | In the afternoon i Masa-an Si Ngoon
Hmmi Vnochi Lanuit/Le soir | Intheevening/ Atnight 5 Lailan Si Guddi
Fasos Ranok Matin The morning [ ol Asabah Suba

Flr Nich Soir / Nuit The evening  The night L Allail Guddi
Lo Zaraz Maintenant | Now S Alan Leggi
Fhswiog Potim Aprés/ Puis / Ensuie | Then / Later Iy g Fima ba-ad Sikanaam
Clapany Odrazu Tout de suite | At once el Fial hal Leggi leggi
Hixum Nikoly Jamais Never L Abadan Muuk
T Tut Iei Here i Hona Fii
Tasi Tam La-bas There i Honak Falee
wemen | Blys'ko Présde /Aupresde | Near i Karib Si wetu
Mawan | Daleko Loin de Far amg Baid Soory
Bawry Vnyzu Enbas/Dessous | Down / below i Taht Si suuf
Heop Vegori Enhaut / Dessus | Up / above A Fawk Si Kaaw




Ahoskera

Aladerecha | Eskuinera Harscma Nadyasno Dreapta A direita
Alaizquierda | Ezkerrera 1Lt Nalyavo La stanga Aizquerda
Recto Zuzen/ Aurrera Mpas Prav Drept / Sincer | Reto
Enelmedio | Erdian Maopessrs | Po sredata fntre No meio

Este / Esta Hau TowsTam | Tozi/ Tazi Acest/ Aceastd | Este / Esta
Ese/Esa Hori/Horkohori | #orms'Tarm | Tozi/ Tazi Ala/ Aia Esse / Essa
Aquel/ Aquella | Hura o Cwars | Onzi/Onazi | Acel Aquele / Aquela
Muy Oso A Mnogo Mult / Foarte | Muinto
Mucho Asko LT Mnogo Cantitate, mare /Mult | Muinto

Poco Gutxi blaana Malko Putin (Putain) | Pouco

Mas Gehiago Thimesr Poveche Plus Mais

Menos Gutxiago [lemsaaea | Po-malko Minus Menos

Bien / Muy bien | Ongi/Oso ongi | sssn s | Dobre/ Mnogo dobre | Bun / Bine Ben / Muinto bem
Mal/Muy mal | Gaizki/ Oso gaizki | s tebmsrs: mosmses | Losho/ Mnogo losho | Rau / Foarte rdu | Mal /Muinto mal

ITHTRTPOLHATS @ VLG 2.1y Y UACTEA TR,




Pronunciacién Pronunciacién | WOLOF
Ahoskera Ahoskera (senegal)
[y Sprava A droite To the right e A |Elaalyamin | Sindey joor
T Zliva A gauche To the left Sl B | Elaalyasar | Sicamooil
i Pryamo Tout droit Straight ahead s Mostakim Talaal
flecrpemssi | Poseredeni Au milieu In the middle desgd A | Fial wasat Si digibi
1l o Tsej/ Tsja Celui-ci/ Celle-ci | This wa [ m | Hada/Hadihi| Kii
Tish | 55 Toj/ Ta Celui-la / Celle-la | That sbi 1 | Hada/Hadihi | Kee
Toll | xa Toj/ Ta Celui-la / Celle-la | That &m &y | Dalik/Tilk | Kalee
By Duzhe Treés Very i Yidan Troop
[T Bagato Beaucoup Alot of/ Lots of - Katiran Bari
by Malo Peu A few/ A little S Kalil Lu neew
s Bil’she Plus More A Aktar Yooku
LT Men’she Moins Less K] Akal Waatli
S myme e | Dobre/ Duzhe dobre | Bien / Trés bien | Well / Very well | Lag. g | 4 | Yaid / Yaid yidan | Baaxna/Baama Troop
v ez mormse | Pogan0/ Duzhe pogano | Mal / Trés mal | Bad/ Very bad /Badly | b # s | = | Saie / Saie yidan | Baaxul/Baawul Daara




Ahoskera

Bueno Ona g Dobar Bun Bom

Malo Txarra Sicam Losh Daunitor / Rau | Mal

(Comosse dice...? | Nola erraten da...” | B s mavmssa . 7| Kak se kazva...? | Cum se spune? | Como se fala?

(Donde? Non dago? KT Kade? Unde, incotro? | Aonde?

(Cuando? Noiz? Eora? Koga? Cand? Quando?

(Por donde se va? | Nondik joan behar da? | riwarucer ce ssssmsa™| Otkade se minava? | Pe unde? Por onde se vai?

(Cuanto cuesta? | Zenbat da? T oy s’ | Kolko struva tova? | Cét costd asta? | Quanto custoisso?

__..\ iOye tio! Aizak hi! P iy e . | Asculta! 0O meu thilo
iOye tia! Aizan hi! _:_"": SRR Clbay Sy () mate... | Asculta! O minha filha!

(Lacuenta,por favor? | Kontua, mesedez? | wsrwerra, woam| Smetkata, molya | Nota de plag v rog | A conta por favor?

Permiso Baimena Iesasemet | Pozvolenie Concedin /Permisiune | Autorizagéio

Automovil Autoa/Kotxea | Amrosssins | Avtomobil Mas ind/ Autoturism | Carro

Camion Kamioia ] Kamion Camion Caminhéo

Autobiis Autobusa Aty g Avtobus Autobuz/ Autobuzul | Onibus

Integrarea depinde de tot,i, participa.




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

Al Dobryi Bon Good ol Tayeb Lu baax

[ ey Poganyi Mauvais Bad S [ a gy | Jabit Lu boon

s cossaree | Yak skazaty? | Commentdit-on? | Howdoyousay..? | ... Jiy wbet | Kaifa yokal? | Naka iy waae..!

Bet De? ou? Where? i | Ayna? Fan?

Eom? Koly? Quand? When? L Mata? Kaaii?

wowsner | Yakproity? | Pourallera? | Howcanlgoto..? | % wimis day | Minayna dahab? | Banyoonlaawarajear!

cussmms ot | Skil'ky kostuye? | Cest combien? | Howmuhdoesitons] | # 1 ity o | Kam tamano hada? | Natta?

eyt | Posluhaj-no! | Dis-donc! Hey boy! Jaglypad | Ismaayarayoll | Waxaal bog!

Il gyustiaat | Posluhaj-no! | Dites-donc! | Hey honey! il gl by e | Ismaa ya mraa! | Waxaal bog!

Py By e s | Rahunok bud laska | L'addition s Tvousplat? | The bill, please | il 2 + el | Alhisabminfadlik? | Leep fiattala

Tiammia Dozvil Permission | Pemnission/Allowance | et Tasrih Taago
Amesscdion | Avtomobil” | Voiture Car B pa | igge | Sayara Ndamaar
lmrasises | Vantazhivka | Camion Lorry / Truck alalt Chahina Camion

A Erolig Avtobus Autobus Coach / Bus il | s | Hafila Kaar




Ahoskera

Parada de autobfis | Autobus geltokia | Aswfcms s | Avtobusna spirka | Statie autobuz | Parada de onibus
Taxi Taxia L] Taxi Taxi Taxi
Carretera Errepidea iBoce Shose Drum/s,osea | Estrada
Camino Bidea e Pat Drum/ruti | Caminho
Deprisa Azkar / Bizkor By Barzo Repeole Depressa
Despacio Astiro / Poliki Tussian Bavno Incet, alene | Devagar
Amigo/ Amiga | Laguna/ Adiskidea | thpmusestipmsmesss | Priyatel/Priyatelka | Prieten / A Amigo / Amiga
. ‘ Compatiero/ Compaera | Laguna S Sewns | Drugar/Drugarka | Partener Compenhero/Compantera
Madre Ama Wladna Mayka Mamd Mie
Padre Aita [B5 T Bashta Tata Pai
Hija / Hijo Alaba / Semea | fissmegs e | Dashterya/Sin | Fiica / Fiu, biiat | Filha / Filho
Hermana Ahizpa U ecipa Sestra Sord Irma
Hermana Arreba Ceirgm Sestra Sor Irmd
Hermano Anaia et Brat Frate Irmio

Alintegracdo é um frabalho em comum, participa.




Pronunciacién Pronunciacién | WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)
I womsin | Avtobusna zupinka | Arrét de bus | Bus stop ieta Msas | Mahatat al hafila | Tasawu kaay kaar
T Taksi Taxi Taxi / Cab il il | Sayaratoyra | Taxi
Asocrpans | Avtostrada Route Road gkes i | Tarik safari Taali
Jpna Doroga Chemin Road / Way sk Tarik Yoon
[FT—pe Shvydko Vite Fast Al Bisor-a Gaaw
Plosimes | Povil'no Doucement | Slowly ehy Bibot-a Ndakk
Temve (mwsaad | Drug (podruga) | Ami/Amie Friend gt || jusean | Sadik / Sadika | Xaarit
Insg=eien) | Partner (ka) | Compagnon | Friend /Partner | a%  (a) | Rafik/Rafika | Andando
Nlara Maty Meére Mother / Mom ] Om Yaay
Eaman Bat’ko Pere Father / Dad i Ab Baay
Jeswa'cen | Dochka/syn | Fille / Fils Daughter/Son | s 424 | Ebna/Ebn | Doom
Cocrp Sestra Soeur Sister ikl Ojt Jigeen
Lt Sestra Soeur Sister ekl Ojt Jigeen
Lt Brat Frére Brother gl Aj Cameefl




Ahoskera

T

Hermano Neba bt Brat Frate Irmdo
Primo Lehengusua bpasswses | Bratovehed | Vir Primo
Prima Lehengusina | fpwsesscasa | Bratovchedka | Vir Prima
Abucla Amona / Amatxi [ Baba Bunic Avé
Abuelo Aitona / Aitatxi R Dyado Bunic Avo
Viudo / Viuda | Alarguna Moo oo | Vdovitsa/Vdovets | Vaduv/ Vaduva | Viuvo / Viuva
Novio Muti-aguna /Senargaia | msmsmm S pmmres | Godenik/Priyatel | Mire Noivo
Novia Neska-aguna / Andregaia | s Thpmsmanss | Godenitsa/Priyatelka | Mireasd Noiva
Nifio /Nifia | Umea / Haurra | Mosese Sbossmse: | Momche/Momiche | Copil Crianga
Chica Neska / Neskatila. | s S | Monichentse/Momiche | Fatd Menina
Chico Mutila / Mutikoa |Mosssc St ma| Momche/Malchugan | Bdat Menino
Mujer Andrea | Emakumea Eima Zhena Femeie Mulher
Hombre Gizona / Gizonezkoa vis Mazh Om Homem
Esposa Andrea/Emaztea |  Cumprrn Sapruga Sot ie Esposa




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

Eeur Brat Frére Brother [l Aj Cameefl
Kywm Kuzen Cousin Cousin oo« Ramd Sgh | Ebn aam Kaal
e Kuzyna Cousine Cousin 2 5 a3 5 | Ebnato aama | Kaal
[ Babusya Grand-mere | Grandmother b Yada Maam
Tige Didus® Grand-pere | Grandfather - Yad Maam

Towsa | waingnss | Vdova/ vdivets | Veuf/ Veuve | Widow/ Widower | dmaji [ Ju | Armal/ Armala | Ténjj

By Zhenyh Fiancé / Petitami | Boyfriend el Jateb Faar
Msgsewmesn | Narechena Fianoée / Petite ami¢ | Girlfriend FICES Jateba Cooro
M Malyuk Enfant / Petite fille | Child e | il Tefl / Tefla Xaleel
g | Divehyna Fille Girl sy Bent Njegamar
weciium | Kholpets® Gargon Boy &y Walad Waxambane
Wima Zhinka Femme Woman Bl Emraa Jigeen
S Cholovik Homme Man L Rayol Goor

fgswesn | Druzhyna Epouse / Femme | Wife LT Zawya Jaabar / Soxna




Ahoskera

Marido Gizona / Senarra | L Saprug Sot, Marido

Joven Gaztea st Thrmois | Mladezh/Devoyka | Anir Joven

Viejo/ Vieja | Zaharra CrapCrapa | Star/Stara Bitran Velho / Velha
Tia Izeba Jom Lelya Mitus @ Tia

Tio Osaba S B e | ChichoVuycho/Svako | Unchi Tio
Médico/Medica | Medikua / Sendagilea | iesape aswspas| Lekar/Lekarka | Doctor Médico / Médica
Abogado/ Abogada | Abokatua Aasonar | Advokat Avocat Advogado
Desayuno Gosaria st oun Zakuska Mic dejun Cafe da manha
Comida/ Almuerzo | Bazkaria L Obyad Pranz Almogo

Cena Afaria Bewipei Vecherya Cina Janta

Pan Ogia Kl Hlyab Péine Pdo
Mantequilla | Gurina hlagsa Maslo Unt Manteiga
Azicar Azukrea Tanap Zahar Zahar Acucar

Cafe Kafea Ende Kafe Cafea Cafe




UCRANIANO

Pronunciacién Pronunciacion |  WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Sencgal)
Hunmmmin Cholovik Epoux /Mari | Husband Eal Zawy Jaakar / Serice
Snomens/ wwwmsn| Khlopets/divehyna | Jeune Young it fdgs | Chab/Chaba | Xale
vapet crspm | Staryi/stara Vieux / Vieille /Ancien | O1d Jase [ e | Ayoz/Ayoza | Mageet
Tires Titka Tante Aunt ia g 43k | Ama/Jala Tanta
Susse | Djad’ko Oncle Uncle i |Am/Jal Nijaay
Ninsp Likar Médecin Doctor Ak |k | Tabib/ Tabiba | Fajkaat
At | Advokat Avocate/ Avocat | Lawyer wrebinen | dopainn | Mohame /Mohamea | Laaykat
Wwlssscx | Spidanok Petit-déjeuner | Breakfast ki [ aphsb | Eftar / Fotour | Ndeeki
iay Obid Déjeuner Lunch wlad dgmy | Waybatal gadal | Aai
s ] Vecherya Diner Dinner slial bsy | Waybatalachae | Reer
Mol Khlib Pain Bread ol Jobz Mburu
el Maslo Beurre Butter Bag) Zobda Daax
Lfyop Tsukor Sucre Sugar o Sokar Sukaar
[ Kava Un café noir | Coffee il Kahwa Kafe bu fiul




Ahoskera

Café con leche | Kafesnea Eulera wamen | Kafe s mlyako | Cafea cu lapte | Cafe com leite
Café cortado | Ebakia S —— ﬁyfgksonyakolkokapki Cafea cuput inlapte | Cafe comleie pequeno
Té Tea L] Chay Ceal Chd

Agua Ura Tia Voda Apd Agua

Vino Ardoa Hema Vino Vin Vinho
Cerveza Garagardoa B Bira Bere Cerveja
Huevos Arrautzak HBis Yaytsa Ou Ovos

Carne Haragia tlooo Meso Carne Carne

Pollo Oilaskoa | Pile Puis,or / Pui | Frango
Pescado Arraina Pafis Riba Pes te Peixe
Cordero Arkumea Arme Agne Miel Carneiro
Cerdo Txerria Cwwn, e | Svinya, prase | Porc Porco
Ensalada Entsalada Canara Salata Salata Salada
Verduras / Hortalizas | Barazkiak Sesens | Zelenchuk Leguminoase  Verdet i | Verdura

Integration is a work in common, participates.




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

Komsa w wasowss| Kavazmolokom | Café-au-lait | White coffee | welad ga bk | Kahwama-aalhalib | Kafe ak meew
thososa cama | Melena kava | Un café créme | Coffewihadihofmik | sted sm s ot it | Kabiomealll mme bl | —
i Chai Thé Tea S Chay Warga
Baan Voda Eau Water Wla Naa Ndoox
[T Vyno Du vin Wine had Nabed Biiii
[T Pyvo Biere Beer b Bera Sangaara
Faza Yaytsa Oeufs Eggs ] Bayd Neen
L Myaso Viande Meat ad Lahm Yapp
Eaprua Kurcha Poulet Chicken e Dayay Ginaar
Feia Ryba Poisson Fish s Samak Jeen
Eapsssss | Baranyna Agneau Lamb T Jaruf Mboot
Cwssesis | Svynyna Porc / Cochon | Pork allglaf sk | Jenzir Mbaam
4aua Salat Salade Salad b Salata Salaad
Tt Zelen’ Légumes Vegetables ek | Jadrawat Lejum




Ahoskera

Fruta Fruta Tlany Plod Fruct Fruta

Queso Gazta / Gazna Crpuemae Sirene Branza Queijo
Postre Postrea Tk Desert Desert Sobremesa
Aceite Olioa o Olio Ulei Oleo
Vinagre Ozpina Cha Otset Otgt Vinagre

Sal Gatza Ciaa Sol Sare Sal

Tomate Tomatea [hosazr Domat Rosje Tomate
Lechuga Letxuga B ] Marulya Salata Alface
Chocolate Txokolatea Misessas | Shokolad Ciocolata Chocolate
Lunes Astelehena {lossemenssan | Ponedelnik | Luni Segunda-feira
Martes Asteartea Bropses | Vtornik Mart} Terca-feira
Miércoles Asteazkena Cpam Sryada Miercuri Quarta-feira
Jueves Osteguna sermwprane | Chetvartak Joi Quinta-feira
Viernes Ostirala Ihmis Petak Vineri Sexta-feira




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

sy Frukt Fruit Fruti ey Fakiha Péyteef
Cep Syr Fromage Cheese i Yobn Daax
Thocepn Desert Dessert Dessert igi /= | Fakiha /Halwa | Resaal
R Oliya Huile Oil b Ziayt Diwlin
Chmr Otset Vinaigre Vinegar Ja Jal Binegar
Cim Sil’ Sel Salt e Melh Xoorom
Thessinop | Pomidor Tomate Tomato e Tamatem Tamatee
Camssarye | Salat-latuk Laitue Lettuce e Jas Salaad
Isssns | Shokolad Chocolat Chocolate FE T Chocolata Sokolaa
lessaison | Ponedilok Lundi Monday = Etnayn Altine
Hiztigna Vivtorok Mardi Tuesday Mew] Tolatae Talaata
Copeas Sereda Mercredi Wednesday g 1 Arbiae Allarba
Yermep Chetver Jeudi Thursday e Jamis Alxemes
MMarsssas | Pyatnytsya Vendredi Friday f - Yomoa Ajjuma




Ahoskera
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Sabado Larunbata Culors Sabota Séinhata Sabado
Domingo Igandea lliesean | Nedelya Duminica Domingo
Uno Bat [T Edno Unu Um
Dos Bi Fisr Dve Doi Dois
Tres Hiru Ips Tri Trei Treis
Cuatro Lau Herapm Chetiri Patru Quatro
Cinco Bost s Pet Cinci Cinco
Seis Sei ke Shest Sase Seis
Siete Zazpi Ceara Sedem S apte Sete
Ocho Zottzi L Osem Opt Oito
Nueve Bederatzi e Devet Noud Nove
Diez Hamar oo Deset Zece Dez
Once Hamaika Eassassors | Edinadeset | Unsprezece | Onze
Doce Hamabi Msssnsscer | Dvanadeset | Doisprezece | Doze




Pronunciacién
Ahoskera

Pronunciaciéon
Ahoskera

WOLOF
(Senegal)

Cuiwouy Subota Samedi Saturday il Sabt Gaawu (Aseer)
Ikcaian Nedilya Dimanche Sunday Al ahad Dibéer (dimaas)
A Odyn Un One i Wahid Benn
] Dva Deux Two e Etnayn Naar
Tpm Try Trois Three ini Talata Nett
Ysrmps | Chotyry Quatre Four g Arbaa Neent
s Pyat’ Cinq Five i Jamsa Jurdom
BT Shist’ Six Six [ Seta Juroom benn
i Sim Sept Seven - Sabaa Juréom fiaar
[ Visim Huit Eight ias Tamania Jurdom fiett
Jew'sm | Devyat’ Neuf Nine L) Tesaa Juréom fieent
Terimie Desyat’ Dix Ten o5 yaad | Achara Fukk
Grgmanmeers | Odynadtsyat” | Onze Eleven s yasd | Ehda achar Fukk ak benn
Smsass | Dvanadtsyat” | Douze Twelve e D Etna achar Fukk ak flaar




Ahoskera

Trece Hamahiru Tpssswwwer | Trinadeset Treisprezece | Treze
Catorce Hamalau “wrrwpmmasecn | Chetirinadeset | Paisprezece | Catorze
Quince Hamabost Iemsamcer | Petnadeset Cincisprezece | Quinze
Dieciséis Hamasei Uksmmaneswr | Shestnadeset | S aisprezece | Dezeseis
Diecisiete Hamazazpi Cessssascoes | Sedemnadeset | S aptisprezece | Dezesete
Dieciocho Hemezortzi insesnsece | Osemnadeset | Optsprezece | Dezoito
Diecinueve | Hemeretzi Tesssmaneier | Devetnadeset | Noudsprezece | Dezenove
Veinte Hogei Isasever | Dvadeset Doudzeci Vinte
Veintiuno Hogeita bat  |Imasewer m css| Dvadeset i edno | Doudzeci sjunu | Vinteum
Veintidos Hogeita bi Hmasecen woma| Dvadeset i dve | Dowizeci sidoi | Vintedois
Treinta Hogeita hamar | Tpssser | Trideset Treizeci Trinta
Cuarenta Berrogei sewepmrce | Chetirideset | Patruzeci Quarenta
Cincuenta Berrogeitahamar | 1hewmswer | Petdeset Cincizeci Cinquenta
Sesenta Hirurogei Iksgmmen | Shestdeset S aizeci Sesenta




Pronunciacién Pronunciacién | WOLOF
Ahoskera Ahoskera (senegal)
Tpessamanre | Trynadtsyat’ | Treize Thirteen A Talatata achar | Fukk ak fett
Yomspsaasss | Chotymadtsyat” | Quatorze Fouteen = isg) | Arbaata achar | Fukk ak fieent
Irwrsassas | Pyatnadtsyat’ | Quinze Fifteen i deeak | Jamsata achar | Fukk ak jurdom
Insnsamen. | Shistnadtsyat” | Seize Sixteen i ike | Setataachar | Fukkakjurom bemn
Clwsaasars | Simnadtsyat’ | Dix-sept Seventeen #m da | Sabataachar | Fukkak jurbom fiaar
icmsnen | Visimnadtsyat” | Dix-huit Eighteen i i | Tamaniata achar | Fukk ak jurdom fett
Mew'wrwsmanne | Devyatadtsyat” | Dix-neuf Nineteen s da | Tesaata achaar | Fukkak juroom fieent
Jmawsm | Dvadtsyat’ Vingt Twenty Tr_ Echron Naar fukk
M cowes | Dvadtsyat’ odyn | Vingtetun | Twenty-one Cap s g sty | Wahid wa echron | Naar fukk ak benn
Meassare sss | Dvadtsyat’ dva | Vingt-deux Twenty-two (un 5 R | Etnani wa echron | Naar fukk ak fiaar
Tpmmeere | Trydtsyat’ Trente Thirty SRR Talaton Fanweer
Cogen Sorok Quarante Forty Sl Arbaon Neent fukk
Ilsrsccar | Pyatdesyat Cinquante Fifty ] Jamson Jurdom fukk
Blcrsscnr | Shistdesyat | Soixante Sixty - Seton Jurdom benn fukk




Ahoskera

| Setenta Hirurogeita hamar | ©esssssewr | Sedemdeset | S aptezeci Setenta
Ochenta Laurogei Ceowmecer | Osemdeset Optzeci Oitenta
Noventa Laurogeita hamar | [leseisseer | Devetdeset | Nowdzeci Noventa
Cien Ehun Cma Sto O sutd Cem
‘ Doscientos | Berrehun asesta | Dvesta Doud sute Duzentos
Trescientos | Hirurehun Tpmers | Trista Trei sute Trezentos
Mil Mila %mess | Hilyada O mie Mil
Dos mil Bimila M wmmnns | Dve hilyadi | Dowd mii Dois mil
Tres mil Hiru mila Tpmamsasm | Tri hilyadi Trei mii Treis mil
Casa Etxea K Kashta Casa Casa
Entrada Sarrera oy Vhod Intrare Entrada
Portal Ataria Plagran | Portal Intrarea portii | Hall
Calle Kalea L] Ulitsa Strada Rua
Direccion Helbidea Thisg s Posoka Adresi /Conducere | Endereco

Gizarteratzea elkarlana da, har ezazu parte.




Pronunciacion
Ahoskera

Pronunciacion
Ahoskera

WOLOF
(Senegal)

Cisarenn Simdesyat Soixante-dix | Seventy i Sab on Jurdom fiaar fukk
Misasenr | Visimdesyat | Quatre-vingt | Eighty i Tamanon Jurdom fett fukk
Jeew'wsms | Devyanosto | Quatre-vingt-dix | Ninety T = Tesoon Jurdom fieent fukk
Coe Sto Cent A hundred il Mea Teemeer
Nai Dvisti Deux-cent Two hundred I = Meatan Naar teemeer
TpsicTa Trysta Trois-cent Three hundred PR Talatomea | Nett teemeer
e Tysyacha Mille A thousand ol Alf Junni
Jsvmessi | Dvitysyachi | Deux-milles | Two thousand ] Alfan Naar junni
Upsasmews | Trytysyachi | Trois-milles | Three thousand iz | Talatato alaf | Nett junni
Femssss | Budynok Maison/Chez | House / Home - Bayt Kér
Hxia Vhid Entrée Entrance / Way in Sk Madjal Jalukay / Dugukaye
Thia T Pidyizd Entrée Doorway / Main door L Bawaba Jalukay / Bount
By v Vulytsya Rue Street B Charia Mbeed
LrEe Adresa Adresse Adress whad Eteyah Diwaan




Ahoskera

Habitacion Gela L Wasprnpa| Zhilishte/Kvartira | Camerd Quarto
Dormitorio Logela Cren Spalnya Dormitor Dormitorio
Cama Ohea Mgra Leglo Pat Cama
Cocina Sukaldea Ky Kuhnya Bucitirie Cozinha
Aseo Komuna Teaserms | Toaletna Toalett @ Aseio
Mesa Mahaia LT Masa Masi Mesa
Tenedor Sardexka T maic Vilitsa Furculitd / Furd | Garfo
Cuchara Koilara ltusmma | Lazhitsa Lindura Culher
Cuchillo Kutxiloa 1o Nozh Cutit Faca
Vaso Edalontzia 'aza Chasha Pahar Copo
Plato Platera Heraa Chinia Farfurie Prato
Botella Botila Eyrmms | Butilka Sticl Garrafa
Servilleta Eskuzapia Tl cmsgen| (Platnena) salfetka | S erves el Guardanapo
Llave(s) Giltza(k) Koo Womsoescs | Klyuch/Klyuchove | Cheie / Chei | Chave(s)




Pronunciacién Pronunciacién | WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Sencga)
Kismara Kimnata Chambre Room T Gorfa Negg
[ rwivas Spal’nya Chambre a coucher | Bedroom sk | Gorfat nawm | Neggu fananukaay
Nimws Lizhko Lit Bed e Sarer Laal
Eynmn Kukhnya Cuisine Kitchen [.E™™ Matbaj Waail
Iepanss | Vbyral'nya | Toilette Toilet/ Bathroom | wiga G yps | Dawrat meah | Wanaag
Cria Stil Table Table il e Tawila Taabal
Baseans | Vydelka Fourchette Fork g Chawka Furset
j Te— Lozhka Cuillere Spoon ik Mel aka Kuddu
Him Nizh Couteau Knife s Sekin Pakka
[a Stakan Verre Glass g [ s | Kaas Kaas
Tagosan | Tarilka Assiette Plate Jks | s | Sahn/Tabak | Plaat
Ibmsses | Plyashka Bouteille Bottle iaka) Zioyaya Buteel
Capsrren | Servetka Serviette Napkin gk Mindel Sarbeet
Kl Klyuch(i) CIé(s) Key(s) ol [ FGka | Meftah / Mafateh | Caabi




Ahoskera

Restaurante | Jatetxea Pecvopast | Restorant Restaurant Restaurante
Bar Taberna g Bar Bar Bar
Correos Postetxea I'loms Poshta Pos @ Correio
Banco Bankua lisins Banka Banci Banco
Farmacia Farmazia / Botika AnTeea Apteka Farmacie Farmacia
Hospital Ospitalea lomssm | Bolnitsa Spital Hospital
Hotel Hotela L Hotel Hotel Hotel
Dinero Dirua Ispm Pari Bani Dinheiro
Euro(s) Euroa(k) EspEmpa | Evro/Evra Euro(s) Euro(s)
Céntimo(s) Zentimoa(k) Carwme | Santimi Cent(s) Centavos
Caro Garestia Carm Skap Scump Caro
Barato/ Muy barato | Merkea/ Merke-merkea | Frvmss s | Evtin/Mnogo evtin | leftin / Foarte ieftin | Barato / Muinto barato
Pais Herria Mpsma | Darzhava Orag Pais

N Nacionalidad | Nazionalitatea |  waspse= | Natsionalnost | Nationalitate | Nacionalidade




Pronunciacién Pronunciacién | WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Sencgal)
Pocwsgas | Restoran Restaurant Restaurant . Mat-am Berébbu lekukaay
Lo Bar Bar Bar Mla | g | Hana Berébbu nanukaay
Iharma Poshta Poste Post office - Barid Poste
Farm. Bank Banque Bank ¥ . Masrif Banque
Anicus Apteka Pharmacie Pharmacy i Saydalia Jayukaayu garaab
Micspaa Likarnya Hopital Hospital ks Mostachfa Makaanu fajukaay
e Gotel’ Hotel Hotel i Fondok Dalukaay
1 o Groshi Argent Money s =gl | Nokod Xaalis
g Yevro Euro(s) Euro(s) Ji Oro(s) Erro
Thcwry Tsent Centime(s) | Cent(s) s Santim(os) Fiftiin
Jepswwn | Dorogyi Cher Expensive i Gali Baari
o= | Deseryiduhe dsheny | Marché /Bonmarché | Cheap/ Very cheap | e omws. / omebs | Rajes/Rajes yidan | Yoombu
[EFELEa Derzhava Pays Country Watan / Balad | Reew
rascmasarects | Natsionalnist” | Nationalité | Nationality Agasky | Yinsiya Xeet




Ahoskera

Ciudad Hiria P Rodina Patrie Cidade
Pueblo Herria [ Selo Tan Povo
Periddico Egunkaria Boosmes | Vestnik Gazeti / Ziar | Jornal

Carta Gutuna/ Eskutitza [lmcus Pismo Scrisoare Carta

Camet de identidad | Nortasu-agira /Kamela | s wsprs | Lichna karta | Cae/Buletndeidentitte | Cartdo de identidad
Teléfono Telefonoa Tescdom | Telefon Telefon / Telefonul | Telefone
Teléfono movil | Sakeleko telefonoa | ssstessss wsssgis | Mobilen telefon | Telefon mobil | Telefone celular
Radio [rratia e Radio Radio Ridio
Television Telebista s | Televizia Televizor Televisio
Camet de conducir | Gidabaimena | sssssoss ssssss | Shofiorska knizhka | Permis de conducere | Permissio de dirigir

Alintegracdo é um frabalho emn comum, participa.




Pronunciacién Pronunciacién WOLOF
Ahoskera Ahoskera (Senegal)

Micto Misto Ville City T Watan Dekku tax
Kpuiza Krayina Village Town iy Balad Dekku kaaw
lmscn Gazeta Journal Newspaper T Sahifa Xibaar
Megu wapra | Lyst/Karta | Lettre Letter ik | Bl | Risala Keyitu xamekaay
FRALTURFT Pasport Carte d"identit¢ | Identity card Iy il | Bitaka el hawiya | Carte d’identité
T sl Telefon Téléphone Telephone s Hatef Telefon
aniion Mobil'nyy telefon | Téléphone portable | Mobile wlpmawis | Taif mahmoul | Telefonu lokho
wom Radio Radio Radio iy Radio Rajo
s | Televisor Telévision Television e Telfaz Tele
repi | Posichennyavodi | Permis de conduire | Driving licende il daamk | Rujsatu siaka | Permis e conduire
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Servicio de Inmigracién
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